Past Experiences Dialogue 5

“Two friends recall childhood travel experiences”
Algerian Arabic Transcript:

وليد: إيه تفكرت حاجة دروك. مي كنت صغير رحنا للصحراء. 

آمال: وين في الصحراء؟

وليد: في عين الصفراء و تاغيت.
آمال:  و شا شفت؟
وليد: شفنا الرمل و جبال الصحراء. ناس الصحراء كرماء! وأنت؟ وين رحت؟
آمال: أنا رحت مع الدار سقنا حتى العاصمة. 
وليد: و وين زرت؟   
آمال: القصبة و سيدي فرج.  الجزائر العاصمة باهية! 
وليد: الجزائر كبيرة و شابة! 

آمال: وين رحتوا تنيك؟

وليد: في الصحراء زرنا الهقار، و أنت شا زرتو من بعد؟ 

آمال: من بعد الجزائر رحنا لتيمجاد.  كي دايرة الهقار؟

وليد: الهقار فيها الجبال عالية،  بصح سخانة بزاف!

آمال: و الله السخانة خير من البرد!
English Translation:
Walid: Eh, now I remembered something. When I was little, we went to the Sahara.

Amal: Where in the Sahara?

Walid: To Ain-Sefra and Tagit.
Amal: And, what did you see?

Walid: We saw sand dunes and the Desert Mountains. The people of the Sahara are generous! And you, where did you go?
Amal: I went with my family to the capital.
Walid: What did you visit?

Amal: Qasaba and Sidi Fradj. The capital Algiers is beautiful!

Walid: Algeria is big and beautiful!
Amal: Where else did you go?

Walid: In the Sahara, we visited El-Hougar. And you, what did you visit afterwards?

Amal: After Algiers, we went to Timgad. How is El-Hougar?

Walid: El-Hougar has high mountains, but it is very hot!

Amal: I swear, heat is better than cold! 

